
67. 

Na osnovu ĉlana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Sluţbeni list 
CG", br. 64/17, 44/18, 63/18 i 82/20), Vlada Crne Gore, na sjednici od 29. decembra 2021. 

godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŢENjA ODLUKE O ODREĐIVANjU RUKOVODIOCA IZRADE 
DETALjNOG URBANISTIČKOG PLANA „LEPETANE”, OPŠTINA TIVAT I VISINI 

NAKNADE ZA RUKOVODIOCA I STRUČNI TIM ZA IZRADU DETALjNOG 
URBANISTIČKOG PLANA 

 

1. Odluka o odreĊivanju rukovodioca izrade Detaljnog urbanistiĉkog plana „Lepetane", 
opština Tivat i visini naknade za rukovodioca i struĉni tim za izradu Detaljnog urbanistiĉkog 
plana („Sluţbeni list CG", broj 45/19) prestaje da vaţi. 

2. Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne Gore". 
 

Broj: 04-7070/2 

Podgorica, 29. decembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



68. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANјU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 3689/I 6:2019 - PLACE NAME 

SPELLINGS ON MAPS AND CHARTS - ISPISIVANJE / ĈITANJE POJMOVA NA 
KARTAMA I ŠEMAMA 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 3689/I 6:2019 - PLACE NAME SPELLINGS 

ON MAPS AND CHARTS - ISPISIVANJE / ĈITANJE POJMOVA NA KARTAMA I 
ŠEMAMA 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/2 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



69. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANјU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 2190/I 3: 2020 - ALLIED JOINT 

DOCTRINE FOR INTELLIGENCE, COUNTERINTELLIGENCE AND SECURITY -AJP-2 

- SAVEZNIĈKA ZDRUŢENA OBAVJEŠTAJNA, KONTRAOBAVJEŠTAJNA I 
BEZBJEDNOSNA DOKTRINA -AJP-2 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 2190/I 3: 2020 - ALLIED JOINT DOCTRINE 

FOR INTELLIGENCE, COUNTERINTELLIGENCE AND SECURITY -AJP-2 - 

SAVEZNIĈKA ZDRUŢENA OBAVJEŠTAJNA, KONTRAOBAVJEŠTAJNA I 
BEZBJEDNOSNA DOKTRINA -AJP-2 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704-807/22-340/3 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



70. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANJU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 2285/I 2:2018 - LAND TARGETING – 

AJP-3.9.2 - ODREĐIVANJE CILJEVA NA KOPNU – AJP-3.9.2 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 2285/I 2:2018 - LAND TARGETING – AJP-

3.9.2 - ODREĐIVANJE CILJEVA NA KOPNU – AJP-3.9.2 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704-807/22-340/4 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



71. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i „Sluţbeni 
list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANJU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 2234/I 4:2021 - ALLIED JOINT 

DOCTRINE FOR HOST NATION SUPPORT - AJP-4.3 EDITION A – SAVEZNIĈKA 
ZDRUŢENA DOKTRINA ZA PODRŠKU ZEMLJE DOMAĆINA - AJP 4.3, EDICIJA A. 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 
crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 2234/I 4:2021 - ALLIED JOINT DOCTRINE 

FOR HOST NATION SUPPORT - AJP-4.3 EDITION A – SAVEZNIĈKA ZDRUŢENA 
DOKTRINA ZA PODRŠKU ZEMLJE DOMAĆINA - AJP 4.3, EDICIJA A. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/5 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 

 



72. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 2525/I 2:2017 - ALLIED JOINT 

DOCTRINE FOR COMMUNICATION AND INFORMATION SYSTEMS AJP-6 – 

SAVEZNIĈKA ZDRUŢENA DOKTRINA ZA KOMUNIKACIONE I INFORMACIONE 
SISTEME AJP-6. 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 2525/I 2:2017 - ALLIED JOINT DOCTRINE 

FOR COMMUNICATION AND INFORMATION SYSTEMS AJP-6 – SAVEZNIĈKA 
ZDRUŢENA DOKTRINA ZA KOMUNIKACIONE I INFORMACIONE SISTEME AJP-6. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/6 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



73. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 2211/I 7:2016 - GEODETIC DATUMS, 

PROJECTIONS, GRIDS AND GRID REFERENCES - GEODETSKI DATUMI, 

PROJEKCIJE, KOORDINATE I KOORDINATNE REFERENCE 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 2211/I 7:2016 - GEODETIC DATUMS, 

PROJECTIONS, GRIDS AND GRID REFERENCES - GEODETSKI DATUMI, 

PROJEKCIJE, KOORDINATE I KOORDINATNE REFERENCE 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/7 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 



74. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 7107/I 3: 2016 - ALLIED JOINT 

DOCTRINE FOR INTELLIGENCE, RECONNAISSANCE AND SURVEILLANCE AJP-

2.7 - ZDRUŢENA SAVEZNIĈKA DOKTRINA ZA OBAVJEŠTAJNI RAD, IZVIĐANJE I 
NADGLEDANJE AJP-2.7 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 7107/I 3: 2016 - ALLIED JOINT DOCTRINE 

FOR INTELLIGENCE, RECONNAISSANCE AND SURVEILLANCE AJP-2.7 - 

ZDRUŢENA SAVEZNIĈKA DOKTRINA ZA OBAVJEŠTAJNI RAD, IZVIĐANJE I 
NADGLEDANJE AJP-2.7 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/8 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



75. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 5501/I 7:2015 - TACTICAL DATA 

EXCHANGE – LINK 1 (Point-To-Point) – TAKTIĈKI LINK ZA PRENOS PODATAKA 
LINK 1. 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 5501/I 7:2015 - TACTICAL DATA 

EXCHANGE – LINK 1 (Point-To-Point) – TAKTIĈKI LINK ZA PRENOS PODATAKA 
LINK 1. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/9 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 



76. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANJU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 4205/I 4:2018 - TECHNICAL 

STANDARDS FOR SINGLE CHANNEL UHF RADIO EQUIPMENT – TEHNIĈKI 
STANDARDI ZA JEDNOKANALNE RADIO UREĐAJE. 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 4205/I 4:2018 - TECHNICAL STANDARDS 

FOR SINGLE CHANNEL UHF RADIO EQUIPMENT – TEHNIĈKI STANDARDI ZA 
JEDNOKANALNE RADIO UREĐAJE. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/10 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



77. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 5066/I 3:2015 - PROFILE FOR HF RADIO 

DATA COMMUNICATION – TEHNIĈKI STANDARDI ZA JEDNOKANALNE RADIO 
UREĐAJE. 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 5066/I 3:2015 - PROFILE FOR HF RADIO 

DATA COMMUNICATION – TEHNIĈKI STANDARDI ZA JEDNOKANALNE RADIO 
UREĐAJE. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/11 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



78. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 2611/I 2:2016 - ALLIED JOINT 

DOCTRINE FOR COUNTER-INSURGENCY (COIN) - AJP 3.4.4 - SAVEZNIĈKA 
ZDRUŢENA PUBLIKACIJA ZA PROTIVPOBUNJENIĈKE OPERACIJE (COIN) - AJP 

3.4.4 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 2611/I 2:2016 - ALLIED JOINT DOCTRINE 

FOR COUNTER-INSURGENCY (COIN) - AJP 3.4.4 - SAVEZNIĈKA ZDRUŢENA 
PUBLIKACIJA ZA PROTIVPOBUNJENIĈKE OPERACIJE (COIN) - AJP 3.4.4 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/12 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



79. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 2116/I 7:2021 - NATO CODES FOR 

GRADES OF MILITARY PERSONNEL – NATO KODOVI ZA RANGIRANJE VOJNOG 

PERSONALA. 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 2116/I 7:2021 - NATO CODES FOR GRADES 

OF MILITARY PERSONNEL – NATO KODOVI ZA RANGIRANJE VOJNOG 

PERSONALA. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka će se objaviti u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/13 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



80. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANJU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 6001/I 5:2014 - LANGUAGE 

PROFICIENCY LEVELS – NIVOI POZNAVANJA JEZIKA. 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 6001/I 5:2014 - LANGUAGE PROFICIENCY 

LEVELS – NIVOI POZNAVANJA JEZIKA. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka će se objaviti u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/14 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



81. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 6510/I 1:2016 - JOINT INTELLIGENCE, 

SURVEILLANCE AND RECONNAISSANCE PROCEDURES IN SUPPORT OF NATO 

OPERATIONS -AIntP-14 – ZDRUŢENE PROCEDURE ZA OBAVJEŠTAJNI RAD, 
IZVIĐANJE I NADGLEDANJE U CILJU PODRŠKE NATO OPERACIJA -AIntP-14 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 6510/I 1:2016 - JOINT INTELLIGENCE, 

SURVEILLANCE AND RECONNAISSANCE PROCEDURES IN SUPPORT OF NATO 

OPERATIONS -AIntP-14 – ZDRUŢENE PROCEDURE ZA OBAVJEŠTAJNI RAD, 
IZVIĐANJE I NADGLEDANJE U CILJU PODRŠKE NATO OPERACIJA -AIntP-14 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/15 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



82. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 6522/I 1:2019 - ALLIED JOINT 

DOCTRINE FOR OPEN SOURCE INTELLIGENCE -AJP-2.9 – SAVEZNIĈKA 
ZDRUŢENA DOKTRINA ZA PRIKUPLJANJE OBAVJEŠTAJNIH PODATAKA IZ 
OTVORENIH IZVORA -AJP-2.9 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 6522/I 1:2019 - ALLIED JOINT DOCTRINE 

FOR OPEN SOURCE INTELLIGENCE -AJP-2.9 – SAVEZNIĈKA ZDRUŢENA 
DOKTRINA ZA PRIKUPLJANJE OBAVJEŠTAJNIH PODATAKA IZ OTVORENIH 

IZVORA -AJP-2.9 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/16 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



83. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 2555/I 2:2016 - NATO INTELLIGENCE 

TRAINING - AIntP-11 – NATO OBAVJEŠTAJNA OBUKA -AIntP-11. 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 2555/I 2:2016 - NATO INTELLIGENCE 

TRAINING - AIntP-11 – NATO OBAVJEŠTAJNA OBUKA -AIntP-11. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/17 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



84. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 3230/I 8:2020 - EMERGENCY 

MARKINGS ON AIRCRAFT – OZNAKE OPASNOSTI NA VAZDUHOPLOVIMA. 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 3230/I 8:2020 - EMERGENCY MARKINGS 

ON AIRCRAFT – OZNAKE OPASNOSTI NA VAZDUHOPLOVIMA. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/18 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



85. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 7160/I 4:2018 - AVIATION SAFETY – 

SIGURNOST U AVIJACIJI. 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 7160/I 4:2018 - AVIATION SAFETY – 

SIGURNOST U AVIJACIJI. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/19 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



86. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 5527/I 1:2017 - FRIENDLY FORCE 

TRACKING SYSTEMS (FFTS) INTEROPERABILITY - INTEROPERABILNOST 

SISTEMA ZA PRAĆENJE PRIJATELJSKIH SNAGA (FFTS). 
2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 5527/I 1:2017 - FRIENDLY FORCE 

TRACKING SYSTEMS (FFTS) INTEROPERABILITY - INTEROPERABILNOST 

SISTEMA ZA PRAĆENJE PRIJATELJSKIH SNAGA (FFTS). 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka će se objaviti u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/20 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



87. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 4778/I 1:2018 - METADATA BINDING 

MECHANISM - MEHANIZMI ZA UVEZIVANJE METAPODATAKA. 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 4778/I 1:2018 - METADATA BINDING 

MECHANISM - MEHANIZMI ZA UVEZIVANJE METAPODATAKA. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka će se objaviti u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/21 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



88. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 5641/I 1:2019 – SPECTRUM 

MANAGEMENT IN MILITARY OPERATIONS – UPRAVLJANJE FREKVENTNIM 

SPEKTROM U VOJNIM OPERACIJAMA. 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 5641/I 1:2019 – SPECTRUM 

MANAGEMENT IN MILITARY OPERATIONS – UPRAVLJANJE FREKVENTNIM 

SPEKTROM U VOJNIM OPERACIJAMA. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka će se objaviti u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/22 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



89. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O PREUZIMANjU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Preuzima se standard oznake SO STANAG 3884/I 3:2017 - AIR IMAGERY 

INTERPRETATION ANNOTATION AND TITLING-ATP-100 EDITION A - 

OBILJEŢAVANJE I OZNAĈAVANJE U INTERPRETACIJI SNIMAKA IZ VAZDUHA – 

ATP-100 EDICIJA A. 

2. Standard iz taĉke 1 preuzima se u potpunosti, na engleskom jeziku, sa omotom na 

crnogorskom jeziku i oznakom SO STANAG 3884/I 3:2017 - AIR IMAGERY 

INTERPRETATION ANNOTATION AND TITLING-ATP-100 EDITION A - 

OBILJEŢAVANJE I OZNAĈAVANJE U INTERPRETACIJI SNIMAKA IZ VAZDUHA – 

ATP-100 EDICIJA A. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
4. Ova odluka će se objaviti u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-340/23 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



90. 

Na osnovu ĉlana 39a stav 3 Zakona o odbrani („Sluţbeni list RCG”, broj 47/07 i 
„Sluţbeni list CG”, br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 

 

ODLUKU 

O POVLAČENјU STANDARDA ODBRANE 

 

1. Povlaĉe se standardi odbrane oznake: 
- SO STANAG 2511/ I 1 : 2003 - INTELLIGENCE REPORTS - OBAVJEŠTAJNI 

IZVJEŠTAJI; 
- SO STANAG 2014/I 9:2000 - FORMATS FOR ORDERS AND DESIGNATION OF 

TIMINGS, LOCATIONS AND BOUNDARIES - FORMATI ZA NAREĐENJA I 
OZNAĈAVANJE VREMENA, LOKACIJA I GRANICA; 

- SO STANAG 2061/I 5:2001 - PROCEDURES FOR DISPOSITION OF ALLIED 

PATIENTS BY MEDICAL INSTALLATION - PROCEDURE ZA POSTUPANJE SA 

SAVEZNIĈKIM PACIJENTIMA U SKLADU SA MEDICINSKIM INSTALACIJAMA; 

ISPISIVANJE / ĈITANJE POJMOVA NA KARTAMA I ŠEMAMA 

- SO STANAG 2149/I 7:2014 - REQUEST FOR INFORMATION - ZAHTJEV ZA 

INFORMACIJE; 

- SO STANAG 2180/I 2:2010 -AJP-3.4 - ALLIED JOINT DOCTRINE FOR NON-

ARTICLE 5 CRISES RESPONSE OPERATIONS -AJP-3.4 - SAVEZNIĈKA ZDRUŢENA 
DOKTRINA ZA OPERACIJE ODGOVORA NA KRIZE KOJE NE POTPADAJU POD 

ĈLAN 5 -AJP-3.4; 

- SO STANAG 2512/I 2:2013 - AJP 4.9 ALLIED JOINT DOCTRINE FOR MODES OF 

MULTINATIONAL LOGISTIC SUPPORT AJP-4.9 - SAVEZNIĈKA ZDRUŢENA 
DOKTRINA ZA OBLIKE MULTINACIONALNE LOGISTIĈKE PODRŠKE AJP-4.9; 

- SO STANAG 2991/I 4:2004-AAP-19 - NATO COMBAT ENGINEER GLOSSARY - 

AAP-19 - NATO RJEĈNIK ZA BORBENU INŢINJERIJU - AAP-19; 

- SO STANAG 3408/I 3:1993 - POSITION REFERENCE SYSTEMS FOR 

AERONAUTICAL CHARTS - SISTEM POZICIONIRANJA NA VAZDUHOPLOVNIM 

KARTAMA; 

- SO STANAG 3409/I 5:2001 - PROJECTIONS FOR AERONAUTICAL CHARTS - 

PROJEKCIJE VAZDUHOPLOVNIH KARATA; 

- SO STANAG 4107/I 10:2017 - MUTUAL ACCEPTANCE OF GOVERNMENT 

QUALITY ASSURANCE AND USAGE OF THE ALLIED QUALITY ASSURANCE 

PUBLICATIONS (AQAP) - AQAP-4107- MEĐUSOBNO PRIHVATANJE VLADINOG 
OSIGURANJA KVALITETA I KORIŠĆENJE SAVEZNIĈKIH PUBLIKACIJA ZA 
OSIGURANJE KVALITETA (AQAP) - AQAP-4107; 

- SO STANAG 5048/I 5:2000 - THE MINIMUM SCALE OF CONNECTIVITY FOR 

COMMUNICATIONS AND INFORMATION SYSTEMS FOR NATO LAND FORCES - 

MINIMALNI STEPEN POVEZANOSTI U SISTEMIMA VEZE I INFORMATIKE U 

KOPNENIM JEDINICAMA; 

- SO STANAG 7028/I 3:2001 - IDENTICAL AIRCRAFT FOR AIRCRAFT CROSS-

SERVICING - DEKLARISANJE ISTOG TIPA VAZDUHOPLOVA RADI PRUŢANJA 
USLUGA ODRŢAVANJA TOKOM PRELETA; 

- SO STANAG 2116/I 6:2010 - NATO CODES FOR GRADES OF MILITARY 

PERSONNEL - NATO KODOVI ZA RANGIRANJE VOJNOG PERSONALA; 

- SO STANAG 6001:1976/I 4:2010 - LANGUAGE PROFICIENCY LEVELS - NIVOI 

POZNAVANJA JEZIKA; 



- SO STANAG 2525/I 1: 2011 - ALLIED JOINT DOCTRINE FOR COMMUNICATION 

AND INFORMATION SYSTEMS - AJP-6 - SAVEZNIĈKA ZDRUŢENA DOKTRINA ZA 
KOMUNIKACIONE I INFORMACIONE SISTEME- AJP-6; 

- SO STANAG 4205/I 3:2005 - TECNICAL STANDARDS FOR SINGLE CHANNEL 

UHF EQUIPMENT - TEHNIĈKI STANDARDI ZA JEDNOKANALNE UHF RADIO 
UREĐAJE; 

- SO STANAG 5066/I 2:2008 - PROFILE FOR HF RADIO DATA 

COMMUNICATIONS - USPOSTAVLJANJE HF RADIO VEZA ZA PRENOS 

PODATAKA; 

- SO STANAG 5501/I 5:2011 - TACTICAL DATA EXCHANGE -LINK 1 (POINT-TO-

POINT) - TAKTIĈKI LINK ZA PRENOS PODATAKA (TDL) – LINK 1; 

- SO STANAG 2234/I 3:2013 - ALLIED JOINT DOCTRINE FOR HOST NATION 

SUPPORT AJP-4.5 - SAVEZNIĈKA ZDRUŢENA DOKTRINA ZA PODRŠKU ZEMLJE 

DOMAĆINA-AJP 4.5; 

- SO STANAG 7107/I 2:2009 - ALLIED JOINT DOCTRINE FOR RECONNAISSANCE 

AND SURVEILLANCE – AJP-2.7 - ZDRUŢENA SAVEZNIĈKA DOKTRINA ZA 
IZIVIĐANJE I NADGLEDANJE-AJP-2.7; 

- SO STANAG 2190/I 2:2014 - ALLIED JOINT DOCTRINE FOR INTELLIGENCE, 

COUNTERINTELLIGENCE AND SECURITY -AJP-2 - SAVEZNIĈKA ZDRUŢENA 
OBAVJEŠTAJNA, KONTRAOBAVJEŠTAJNA I BEZBJEDNOSNA DOKTRINA -AJP-2; 

- SO STANAG 2611/I 1:2011 - ALLIED JOINT DOCTRINE FOR 

COUNTERINSURGENCY (COIN) - AJP-3.4.4 - SAVEZNIĈKA ZDRUŢENA 
PUBLIKACIJA ZA PROTIVPOBUNJENIĈKE OPERACIJE (COIN) - AJP-3.4.4; 

- SO STANAG 2211/I 6:2001 - GEODETIC DATUMS, PROJECTIONS, GRIDS AND 

GRID REFERENCES - GEODETSKI DATUMI, PROJEKCIJE, KOORDINATE I 

KOORDINATNE REFERENCE; 

- SO STANAG 2285/I 1:2006 - LAND TARGETING – AJP-3.9.2 - ODREĐIVANJE 
CILJEVA NA KOPNU – AJP-3.9.2; 

- SO STANAG 3689/I 5:2009 - PLACE NAME SPELLING ON MAPS AND CHARTS - 

ISPISIVANJE / ĈITANJE POJMOVA NA KARTAMA I ŠEMAMA. 
2. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
3. Ova odluka objaviće se u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 0704- 807/22-339 

Podgorica, 19.01.2022. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Olivera Injac, s.r. 

 

 



92. 

Ministarstvo javne uprave, digitalnog društva i medija, na osnovu čl. 18 i 46 Zakona o 
upravnom postupku (,,Službeni list CG", br. 56/14, 20/15, 40/16 i 37/17), i čl. 14 i 18  Zakona 
o političkim partijama (,,Službeni list RCG", br. 21/04 ,,Službeni list CG", br. 73/10, 40/11 i 

59/11), u postupku brisanja političke partije, ,,STRANKA PENZIONERA INVALIDA I 
SOCIJALNE PRAVDE CRNE GORE, skraćenog naziva SPISP CG, iz Registra političkih 
partija, postupajući po službenoj dužnosti, donijelo je 

 

R J E Š E Nj E 

 

Politička partija, ,,STRANKA PENZIONERA INVALIDA I SOCIJALNE PRAVDE 
CRNE GORE'', skraćenog naziva SPISP CG, sa sjedištem u Podgorici, upisana u Registar 
političkih partija u Knjigu broj I, pod rednim brojem 38  briše se iz Registra političkih partija. 

 

O b r a z l o ž e nj e 

 

Politička partija ,,STRANKA PENZIONERA INVALIDA I SOCIJALNE PRAVDE 
CRNE GORE'', upisana je u Registar političkih partija, Knjigu broj I, pod rednim brojem 38, 

Rješenjem Ministarstva unutrašnjih poslova i javne uprave, broj 05-006/08-11937 od 

17.11.2008. godine,  u Registar političkih partija je upisana polititička partija naziva  
,,STRANKA PENZIONERA I INVALIDA CRNE GORE’’. Rješenjem Ministarstva 
unutrašnjih poslova i javne uprave, broj 05-006/09-1805/1 od 19.2.2010. godine,  u Registar 

političkih partija je upisana promjena  naziva Partije, u naziv  ,,STRANKA PENZIONERA 
INVALIDA I SOCIJALNE PRAVDE CRNE GORE''. 

Statut  i Program navedene Partije usvojeni su na Skupštini održanoj 17.10.2008. godine. 
Novi Program i Statut usvojeni su na sjednici Skupštine održanoj 03.3.2013.godine. Navedena 
promjena podataka, o kojoj se u Registru političkih partija vodi službena evidencija, upisana 
je u Registar Rješenjem Ministarstva unutrašnjih poslova, br. 05-UPI-006/13-3838/1 od 

20.11.2013.godine. Na osnovu rješenja Ministarstva unutrašnjih poslova, broj 05-006/13-

67251/1 od 17.10.2013.godine, u Registar je upisan podatak o licu ovlašćenom za zastupanje I 
predstavljanje Partije – Smajo Šabotić. Na osnovu rješenja Ministarstva unutrašnjih poslova, 
broj 05-UPI-006/14-4961/1 od 29.10.2014.godine, u Registar je upisan podatak o novom 

sjedištu Partije – Berane, Soliter park 9/10. 

Odredbom čl. 14 i 30 Statuta utvrđeno je da mandat članova u organima i na  funkcijama, 
traje, po pravilu, 4 godine, odnosno da mandate Skupštine Partije, traje, po pravilu, 4 godine. 

Uvidom u dokumentaciju Registra političkih partija, utvrđeno je da politička partija 
,,STRANKA PENZIONERA INVALIDA I SOCIJALNE PRAVDE CRNE GORE'', sa 

sjedištem u Podgorici, shodno odredbama čl. 18 stav 4 tačka 3 i 16 stav 1, Zakona o 
političkim partijama, od isteka mandata utvrđenog Statutom još uvijek nije izabrala svoje 
statutarne organe, odnosno da nije podnosila prijavu eventualno izvršenih promjena podataka 
i činjenica o kojima se u Registru vodi službena evidencija.  Imajući u vidu navedeno, aktom 
Ministarstva javne uprave,digitalnog društva i medija, UPI 08-056/21-1755/1 od 10.11.2021. 

godine, naznačena politička partija je obaviještena o obavezi dostave izjašnjenja na navedene 
okolnosti, u roku od 15 dana od dana prijema navedenog obavještenja, uz upozorenje na 
pravnu posledicu nepostupanja u utvrđenom roku. 

Po navedenom aktu Ministarstva javne uprave,digitalnog društva i medija, nakon prijema 
akta, u ostavljenom roku nije dostavljeno izjašnjenje (Dokaz o uručenju: Povratnica). 



Zakonom o političkim partijama (,,Službeni list RCG'', broj 21/04 i ,,Službeni list CG'',  
br. 73/10, 40/11 i 59/11), odredbom člana 14, pored ostalog utvrđeno je da Registar političkih 
partija vodi ministarstvo nadležno za poslove uprave, koje svojim propisom uređuje sadržinu i 
način vođenja Registra. 

Odredbom člana 16 stav 1 Zakona o političkim partijama utvrđeno je da je ovlašćeno lice 
za zastupanje partije dužno da, u roku od 30 dana od dana izvršenih promjena u statutu i 

programu partije i u slučaju izbora novog lica za zastupanje partije, podnese prijavu za upis 
novih podataka kod nadležnog organa. 

Nadalje, Zakonom o političkim partijama, odredbom člana 18 stav 1 propisano je da 
partija prestaje da postoji brisanjem iz Registra.  Stavom 4 tačka 3 navedenog člana, utvrđena 
je obaveza nadležnog organa da pokrene postupak za brisanje partije iz Registra, ukoliko 
ustanovi da, u roku od jedne godine od isteka mandata utvrđenog statutom, partija još uvijek 
nije izabrala svoje statutarne organe. Stavovima 5 i 6 navedenog člana utvrđeno je da će 
nadležni organ obavijestiti partiju o početku postupka brisanja iz Registra i pozvati je da se u 
roku od 15 dana od dana prijema obavještenja o tome izjasni, te da nadležni organ donosi 
rješenje o brisanju partije iz Registra, u roku od 15 dana od dana isteka roka za izjašnjavanje 
iz stava 5 ovog člana. 

Iz prethodno navedenog utvrđenog činjeničnog stanja nesporno je da politička partija 
,,STRANKA PENZIONERA; INVALIDA I SOCIJANE PRAVDE'', u roku od jedne godine 

od isteka mandata utvrđenog Statutom usvojenim na sjednici Skupštine, održanoj 
03.3.2013.godine, još uvijek nije izabrala svoje statutarne organe, čime su se, nakon 
neizvršenja obaveze dostave izjašnjenja u ostavljenom roku, u skladu sa odredbom člana 18 
stava 4 tačka 3 i stava 5 i 6,  stekli uslovi za donošenje rješenja o brisanju iz Registra 
političkih partija. 

Shodno navedenom, nesporno je utvrđeno postojanje, Zakonom o političkim partijama 
propisanog osnova iz člana 18 stav 4 tačka 3 Zakona o političkim partijama, pa je riješeno kao 
u dispozitivu. 

Pravna pouka: Protiv ovog rješenja može  se podnijeti tužba Upravnom sudu Crne Gore u 
roku od 20 dana od dana prijema Rješenja. 

 

Br: UPI08-056/21-1755/2                           

Podgorica, 14.1.2022. godine 

 

Ministarstvo javne uprave, digitalnog društva i medija 

Direktorat za efikasnu implementaciju dobre javne uprave 
v.d. Generalne direktorice, 

mr Milijana Vukotić - Jelušić, s.r 

 



93. 

Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost, na osnovu ĉlana 11 taĉka 18, 
ĉlana 14 stav 1 taĉka 6, ĉlana 64 stav 2 taĉka 2, i ĉlana 67 stav 1 Zakona o elektronskim 
komunikacijama („Sluţbeni list Crne Gore", br. 40/13, 56/13, 2/17 i 49/19), Odluke o 

pokretanju ponovnog postupka analize relevantnih trţišta („Sl. list Crne Gore“, broj 32/21), 
nakon pribavljenog mišljenja Agencije za zaštitu konkurencije broj: 04-354/21-866/4 od 

22.11.2021. godine na Nacrt analiza relevantnih trţišta i Izvještaja o sprovedenom 

konsultativnom procesu povodom Nacrta  analiza tri relevantna trţišta sa odgovorima 
Agencije na pristigle komentare, primjedbe i sugestije operatora, koji je usvojen 13.01.2022. 

godine, na sjednici Savjeta odrţanoj 20.01.2022. godine donosi 

 

ODLUKU 

O USVAJANjU ANALIZA RELEVANTNIH TRŢIŠTA 

 

1. Usvajaju se tekstovi analiza za sljedeća relevantna trţišta: 
a) Veleprodajno trţište završavanja (terminacije) poziva u sopstvenoj telefonskoj mreţi 

koji se pruţaju na fiksnoj lokaciji (Trţište 1); 
b) Veleprodajno trţište završavanja ( terminacije) poziva u sopstvenoj mobilnoj 

telefonskoj mreţi (Trţište 2); 
c) Veleprodajni visokokvalitetni pristup koji se pruţa na fiksnoj lokaciji (Trţište 4). 
2. Lista komentara operatora dobijena u postupku javnog konsultativnog postupka 

voĊenog u periodu od 29.10.2021.do 29.11.2021.godine, sa stavom Agencije povodom istih, 

sastavni je dio analize relevantnih trţišta iz taĉke 1 a), b), c). 
3. Nakon stupanja na snagu ove Odluke, Agencija će u skladu sa analizama relevantnih 

trţišta iz stava 1 dispozitiva ove Odluke, donijeti rješenja za svako relevantno trţište, kojim će 
proglasiti operatore sa znaĉajnom trţišnom snagom na konkretnom relevantnom trţištu i 
nametnuti im predloţene mjere iz analize. 

4. Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore". 

5. Analize relevantnih trţišta će se objaviti na internet stranici Agencije stupanjem na 
snagu ove Odluke. 

 

Broj: 0302-402/1 

Podgorica, 20.01.2022.godine. 

 

Predsjednik savjeta, 

Branko Kovijanić, s.r. 

 

 



95. 

Na osnovu ĉlana 22 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG“, br. 80/08, 14/17 i 
28/18) i ĉlana 5 Odluke o Nacionalnom savjetu za borbu protiv korupcije na visokom nivou 
(„Sluţbeni list CG“, br. 125/20, 11/21 i 34/21), Vlada Crne Gore je, dana 24. januara 2022. 

godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine ĉlanova Vlade, 
donijela 

 

R J E Š E Nј E  

O RAZRJEŠENјU PREDSJEDNIKA NACIONALNOG  

SAVJETA ZA BORBU PROTIV KORUPCIJE NA VISOKOM NIVOU  

 

Razrješava se predsjednik Nacionalnog savjeta za borbu protiv korupcije na visokom 
nivou dr Dritan Abazović, potpredsjednik Vlade Crne Gore. 

 

Broj: 04-203/2 

Podgorica, 24. januara 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



96. 

Na osnovu ĉlana 22 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluţbeni list CG“, br. 80/08, 14/17 i 
28/18) i ĉlana 5 Odluke o Nacionalnom savjetu za borbu protiv korupcije na visokom nivou 
(„Sluţbeni list CG“, br. 125/20, 11/21 i 34/21), Vlada Crne Gore je, dana 24. januara 2022. 

godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine ĉlanova Vlade, 
donijela 

 

R J E Š E Nj E  
O IMENOVANjU PREDSJEDNIKA NACIONALNOG  

SAVJETA ZA BORBU PROTIV KORUPCIJE NA VISOKOM NIVOU  

 

Za predsjednika Nacionalnog savjeta za borbu protiv korupcije na visokom nivou imenuje 

se prof. dr Zdravko Krivokapić, predsjednik Vlade Crne Gore. 
 

Broj: 04-204/2 

Podgorica, 24. januara 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 



97. 

 

Po izvršenom sravnjenju sa izvornim tekstom, utvrĊeno je da su se u tekstu Pravilnika o 
fitosanitarnim mjerama za sprjeĉavanje unošenja i širenja bakterije Xylella fastidiosa (Wells 
et al.)* („Sluţbeni list CG“, broj 121/21) potkrala greška, pa se daje 

 

 

ISPRAVKA 

PRAVILNIKA O FITOSANITARNIM MJERAMA ZA SPRJEČAVANjE UNOŠENJA 
I ŠIRENjA BAKTERIJE XYLELLA FASTIDIOSA (WELLS ET AL.)* 

 

 

U preambuli umjesto rijeĉi: „poljoprivrede i ruralnog razvoja”, treba da stoje rijeĉi: 
„poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede”. 

 

Podgorica, 25. januara 2022. godine 

 

Iz Sekretarijata za zakonodavstvo 

 

 



98. 

 

Po izvršenom sravnjenju sa izvornim tekstom, utvrĊeno je da su se u tekstu Pravilnika o 
izmjeni Pravilnika o maksimalnom nivou rezidua sredstava za zaštitu bilja na ili u bilju, 
biljnim proizvodima, hrani li hrani za ţivotinje* („Sluţbeni list CG“, broj 130/21) potkrala 

greška, pa se daje 

 

         ISPRAVKA 

PRAVILNIKA O IZMJENI PRAVILNIKA O  

MAKSIMALNOM NIVOU REZIDUA SREDSTAVA ZA ZAŠTITU BILjA NA ILI U 

BILjU, BILJNIM PROIZVODIMA, HRANI ILI HRANI ZA ŢIVOTINjE* 

 

U preambuli umjesto rijeĉi: „poljoprivrede i ruralnog razvoja”, treba da stoje rijeĉi: 
„poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede”. 

 

Podgorica, 25. januara 2022. godine 

 

Iz Sekretarijata za zakonodavstvo 

 

 



99. 
Po izvršenom sravnjenju sa izvornim tekstom, utvrđeno je da su se u tekstu Uredbe o kriterijumima za formiranje maksimalnih cijena ljekova*,  („Službeni list CG“, broj 130/21), u štampanom 

izdanju „Službenog list CG“, potkrala greška, pa se daje 

 

I S P R A VK A  

 UREDBE  O KRITERIJUMIMA ZA FORMIRANJE MAKSIMALNIH CIJENA LJEKOVA*   
 

Umjesto Obrasca koji je sastavni dio ove uredbe, treba da stoji Obrazac sljedećeg sadržaja: 
 

OBRAZAC  

Predmet: Utvrđivanje maksimalne cijene lijeka na veliko 

Podnosilac zahtjeva: 

*Izvor podataka: 

Referentne zemlje/EU ĉlan 
6 stav 4/EU ĉlan 17 stav 1 

PODACI O LIJEKU PODACI O CIJENAMA LIJEKA IZRAĈUN CIJENE U 
CRNOJ GORI 

Srednji kurs valute države 
prema euru na dan kad se 

vrši preraĉunavanje, po 
kursnoj listi koju objavljuje 

Centralna banka Crne 

Gore, u skladu sa zakonom 

ATC 

šifra 

 (INN ) 

Internacionalno 

nezaštićeno ime 

ZAŠTIĆENI NAZIV LIJEKA Farmace

utski 

oblik i 

jedinica 

farmace

utskog 

oblika 

lijeka u 

prometu 

u refere-

ntnoj 

zemlji 

 Cijena na veliko u eurima Farmace

utski 

oblik i 

jedinica 

farmace

utskog 

oblika 

lijeka u 

prometu 

u Crnoj 

Gori 

Cijena 

lijeka na 

veliko za 

pakovanje u 

eurima u 

Crnoj Gori 

Cijena 

lijeka na 

veliko u 

valuti 

referentne 

zemlje, za 

pakovanje 

Cijena 

lijeka na 

veliko u 

eurima, za 

pakovanje 

u refere-

ntnoj 

zemlji 

Cijena 

jedinice 

farmaceuts

kog oblika 

lijeka 

(kom/g/ml) 

u eurima 

Prosjeĉna 

cijena 

jedinice 

farmaceuts

kog oblika 

lijeka, u 

eurima 

 

1 2 3 4a 4b 4c 4d 5 6 7 8 9 10 11 

   Originalni 

lijek 

Generiĉki 
lijek 

Biološki 
sliĉan 
lijek 

Lijek 

dobijen iz 

krvi i 

humane 

krvne 

plaze 

       

              



             

             

             

              

             

             

             

              

             

             

                                                                                                                                                                 

  PROSJEĈNA UPOREDIVA CIJENA NA VELIKO U CRNOJ GORI: 

 

*Izvor podataka: Referentne zemlje/EU ĉlan 6 stav 4/EU ĉlan 17 stav 1 

 Navesti naziv referentne zemlje ili zemlje EU sa obaveznim srednjim kursom valute države prema euru na dan kad se vrši preraĉunavanje, po kursnoj listi koju objavljuje Centralna banka Crne Gore  

**Osjenĉena polja se ne popunjavaju 

 
Podgorica, 24. januara 2022. godine 

 

Iz Sekretarijata za zakonodavstvo 



100. 

 

Na osnovu Amandmana XVI na Ustav Crne Gore („Sluţbeni list Crne Gore“, broj 38/13) i 
ĉlana 8 Zakona o Ustavnom sudu Crne Gore („Sluţbeni list Crne Gore“, broj 011/15 i 
055/19), raspisuje 

 

JAVNI  

POZIV ZA IZBOR JEDNOG SUDIJE USTAVNOG SUDA CRNE GORE 

 

Za sudiju Ustavnog suda Crne Gore moţe biti birano lice koje, pored Ustavom propisanih 
uslova za sudiju Ustavnog suda, ispunjava i opšte uslove za rad u drţavnom organu. 

Na Javni poziv kandidati dostavljaju prijavu koja sadrţi: ime i prezime, adresu i kratku 

biografiju, e-mail adresu i kontakt telefon. 

Za sudiju Ustavnog suda bira se lice iz reda istaknutih pravnika sa najmanje 40 godina 

ţivota i 15 godina radnog iskustva u pravnoj struci. 
Opšti uslovi za rad u drţavnom organu koje kandidat za sudiju Ustavnog suda treba da 

ispunjava su: 

• da je crnogorski drţavljanin; 
• da je zdravstveno sposoban za obavljanje poslova radnog mjesta; 
• da ima propisan nivo kvalifikacije obrazovanja; 
• da ima poloţen struĉni ispit za rad u drţavnim organima ili pravosudni ispit. 
Potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz prijavu: 

• uvjerenje o drţavljanstvu; 
• fotokopija liĉne karte (kandidati koji posjeduju biometrijsku liĉnu kartu nijesu u obavezi 

da dostave uvjerenje o drţavljanstvu, već ovjerenu kopiju biometrijske liĉne karte); 
• uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti za obavljanje poslova radnog mjesta; 

• diploma ili uvjerenje o završenom nivou i vrsti obrazovanja; 
• uvjerenje o poloţenom struĉnom ispitu za rad u drţavnim organima ili pravosudni ispit; 
• uvjerenje o potrebnom radnom iskustvu. 
Prijavu na Javni poziv, sa potrebnom dokumentacijom, kandidati dostavljaju na adresu: 

Ustavni odbor Skupštine Crne Gore, Bulevar Svetog Petra Cetinjskog broj 10, Podgorica, sa 
naznakom: „Za Javni poziv za izbor jednog sudije Ustavnog suda“. 

Javni poziv biće raspisan u „Sluţbenom listu Crne Gore“ i u štampanom mediju „DAN“. 
Javni poziv biće objavljen na internet stranici Skupštine Crne Gore. 
Rok za prijavljivanje kandidata je 30 dana od dana raspisivanja Javnog poziva. 

Lista prijavljenih kandidata biće objavljena na internet stranici Skupštine Crne Gore i 
dostupna javnosti najmanje 10 dana od dana objavljivanja. 

 

Napomena: Neblagovremene, nepotpune i prijave koje nijesu podnijete u skladu sa 

Zakonom, kao i prijave uz koje nije dostavljena potrebna dokumentacija, neće se razmatrati. 
 

Broj:00-63-1/22-1                                                        

Podgorica, 21. januar 2022. godine 

 

Predsjednica Ustavnog odbora, 

Simonida Kordić, s.r. 

 

 

 


